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KOMIIJIEKCHUM METO/I JEKCUKOT PAOTYHOT O OITPAITIOBAHHS PEAJITIA

Y ecmammi 3anpononosano komnnexcuuii Memoo onpaylo8anHs Kyibmypoio2iuHo 0e3eKeieaneHmHUX OOUHUYb )y NepeKiaoHux
cnosHuKax. Buokpemneno wicme npunyunie MircmMosHoi mpancnosuyii peanitl, KoxceH i3 AKUX 3abe3neueHo 6ionogioHo10 Memoou-
Koto. Hagedeno npuxniadu nexcuxoepaghiunoeo onpayioganhs Homupbox peaniti aneniicbkoi ma HimeybKoi Mos.

Knruogi cnosa: xynomyponociuno dezexgieanenmui 00unuYi, peanii, 1excuxoepagiyne onpayioanHs, O60MOGHI CIO8HUKU.

Jecnas M. H. Komnnekchulit Memoo neKcukozpaguueckozo npedcmasnenus peanui. — Cmamos.

B cmambwe npednosicen KoOMNAEKCHbLI MEmMoO npedcmasieHus Kyibhypoio2uiecKy 0e39K6UsaieHmnblx eOunuy 6 nepesootblx Cosa-
pax. Beioenenvt wecmv npuHyunog MedlcuA3bIko8ol mpaHCcno3uyuL peanuil, Kaxcowlll Ux KOmopbix obecneuen coomsemcmeyowetl
Mmemoouxotl. [Ipusedenvl npumepbl 1eKCUKOZpahu1ecKo2o npeoCmagienus Yemvlpex peanti aHeIUicKo20 U HeMeyKo2o A3bIKOS.
Knroueswvie cnoga: kynomypono2uuecku 6e35K6U8aIeHMHbIE eOUHUYbL, Pealul, TeKCUKozpagduieckoe npedcmasienue, 08ya3bluHble
cnosapu.

Lisna M. 1. Complex method of lexicographic handling of realia. — Article.

The complex method of representing the culturologically non-equivalent units in translational dictionaries is proposed in the
article. The six principles for translingual transposition of realia are discriminated, each of the principles being supported by the
relevant methodology. The examples of lexicographic handling of the four realia from the English and German languages are provided.

Key words: culturologically non-equivalent units, realia, lexicographic handling, bilingual dictionaries.

OnHi€ro 3 BaXIMBUX HpoOJieM NEPeKIaaHO-
ro CJIOBHUKApCTBA € MIDKMOBHAa TPAaHCIO3MLIS pe-
amiif, TOOTO CIiB, 3HAUEHHS SIKUX yKa3ylTh Ha €T-
HOyHIKaNbHUH pedepent. Peairii, siki TakoX MOKHA
Ha3BaTH KyIbTYPOJIOTIYHUMH O€3eKBiBaJICHTaMH,
BepOaizyroTh  0COOIMBOCTI  MOOYTY, KYJIBTYpH,
icTOpii, MPUPOIHOTO CBITY, CYCIUIFHOTO W IMOJITHY-
HOTO YCTpOI0 NEeBHOTo erHocy. CKIaaHICTb JeK-
cukorpagigHOi pemnpe3eHTanii peasiid MoB’s3aHa 3
TUM, III0 BOHH, fK migkpecmoe O. Bypna-Jlaccen, €
HOCISIMH HAIliIOHAJIbHOTO ¥ ICTOPUYHOTO KOJIOPHTY,
TOOTO ()OHOBO-KOHOTAI[IHHOTO €JIEeMEHTa CEMaHTUKU
Ta MParMaTuKy JEKCUYHUX OJMHHILb, SIKUH BigOUBae
OCOOJMBOCTI MTPEIMETHOTO 1 YSBHOTO CBITIB IIEBHO-
TO €THOCY Y BifmoBimHuil nepiox [1, 6]. YV 3apy0Oixk-
HOMY MOBO3HABCTBI BHCIJIOBJICHO HPOIMO3HLIi L0710
METOIUKH JIEKCUKOIpagiuHOTO ONpALfOBaHHS KyJIb-
TYpOJIOTiYHUX Oe3eKBiBaJICHTIB. 30KpeMa, Ha TyMKY
O. IBanoBa, ans mepeksafaHHs HOBUX peaiid CIuiJ
BHKOPUCTOBYBATH BCi Cy4acHI TEXHOJOT11, mepeayciMm
IaTepuet. IlocninoBHICTh Aiif Mae OyTH Taka: CIOB-
HUK — SHIMKJIONeNii — momryk 0iomiorpadii B enek-
TPOHHUX KaTayiorax OiOJioTeK — aHalli3 3HAWIEHHUX
okepen [2, 164-166]. 3ayBakmo, IO YKpaiHCBKI
HayKOBIII He POOWIIM CITPOO y3arajibHUTH METOIHKY
nepeksagaHHs 0e3eKBiBaJICHTIB, 1110 3yMOBIIIOE AKTY-
ANBHICTh HAIIO PO3BIAKHU. 3aBIaHHS CTATTi MOJATAE
y BUPOOJIEHHI KOMIUIEKCHOTO METOMY penpe3eHTaii
peatiii y IBOMOBHHUX CIIOBHHUKAX.

Ha namy nymky, mig dac omnpartoBaHHS KyJlb-
TYpOJIOTIYHUX OE€3eKBiBaJICHTIB JEeKcHKorpad mae
KepyBaTHCS TaKMMH HACTaHOBAMH: TOYHE i TOBHE
nepesaHHs 3MicTy peaitii, 30epekeHHs] IXHOTO Ha-
[IOHAJILHOTO KOJIOPUTY (SAKIIIO MOXIIMBO), HAaBEICH-
Hs KOMIAKTHHUX BiJIIOBITHUKIB, 3aJy4eHHS ajbTep-
HaTHBHHUX CIOCO0IB cemaHTH3amii (UTrocTpamid Ta
JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIYHAX KOMEHTapiB). Mmu mpo-
IIOHYEMO KOMIUIEKCHUH METOA JIeKCHUKOTpadiyHOro

OMpaLOBaHHs peasiii, sKui nependavyae HOTPUMaH-
HSl HAaBEJICHUX HW)KYE MPUHLUIIB. Y TIJICHHS KOXHO-
IO NPUHIIMITY B JIGKCUKOTpaidHy NPaKTHKY Ma€ OyTH
3a0e31e4YeHO MIEBHOI0 METOHUKOIO.

[puanun 1. TouHicTs.

Meroauka:

a) OibmiorpadivuHe miAroTyBaHHsS (BUBYEHHS Ce-
MaHTHKH peajii 3a JONOMOTO HasBHHUX iH(OpMa-
LIHKX JKepell, 30KpeMa eJIeKTPOHHUX 1 NManepoBUX
CJIOBHHKIB Ta CHIIUKIIONEIIH BXiTHOT MOBH);

0) mepenaHHs peJIeBAHTHUX KOMIIOHEHTIB 3MICTY
KyJBTYypOJIOTIYHOTO O€3eKBiBaJeHTa y TepeKIIaHil
YaCTHHI JIEKCUKOTPpa(idHOI CTaTTi.

[punnun 2. TloBHOTa, nepeBa)kaHHS OKJIAA-
HOCTI MepeKIIaay HaJ MipKyBaHHSIMU €KOHOMIi MicCIIst
B CIIOBHHUKY.

Meroauka:

a) HaBeJIEHHS HAsSBHUX BapiaHTHHX BiJIIOBITHUKIB
KyJBTYpPOJIOTIYHOTO O€3eKBiBAJICHTA;

0) mogaHHs JOAATKOBOTO MOSICHEHHS, SIKILO € I10-
Tpebda MOrTHONTH CEeMaHTH3AIl0 KYJIBTYPOIOTi9HOTO
Oe3exBiBasieHTA.

[puanun 3. 30epexeHHs HalliOHAILHOTO KOJIOPH-
Ty KYJIBTYPOJOTIYHUX O€3€KBIBAJICHTIB (SKIIO MOXK-
JIUBO).

Meroauka:

a) TIOJIaHHS PEMapOK JIJISl KYJIBTYPOJIOTIYHUX Oe3-
€KBIBAJICHTIB, TEPUTOPiaIbHO OOMEKEHUX y BKUBAH-
Hi (U HAI[IOHATBHO-CIIENU(DIYHUX OJAMHUIH AHTJIO-
MOBHHUX KpaiH — aBCTpaJl., amep., OpHT., ipi1., KaHax.,
LIOTII., HIMELIBKOMOBHHX — aBCTP., LIBEHLL. );

0) 3amydeHHS N0 TEPEeKIaTHOTO BiINOBITHUKA
CKaJIbKOBAaHUX 200 TPAaHCKOJOBAaHUX €JIEMEHTIB.

[Tpuanumn 4. KOpeKkTHiCTb.

Meroauka:

a) JOTPUMaHHs HOPMAaTMBHUX Ta CTHJIICTUYHUX
BHAMOT Cy4acHOi YKpaiHCHKOT MOBH IIiJl Yac IepeKia-
JTAaHHS KYJIBTYPOJIOTIYHOTO O€3eKBIBAICHTA;
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0) TpaHCKOIyBaHHS peaiii BiamoBiaHo 10 Bumor [SO.

[punnumn 5. 3pydHicTh AJIs1 KOPUCTYBaYa.

MeroauKka: HaBeJCHHS KOMIIAKTHAX MEPEKIaJHUX
BiJNOBIIHUKIB, a HE JIUILIE OIKICY pealii.

[Mpunnun 6. HaouHicTs.

Mertoauka: BUKOpUCTaHHS rpadidHoi Bisyasiza-
wii A7 peanii Ha MO3HAYCHHS €THOYHIKAJIbHUX Ma-
TepianbHUX 00’ €KTiB (y pa3i moTpedn).

[Iponionyemo mepeknan JCeKiIbKOX aHIIIHCHKHX
Ta HIMELBKUX pealliif, He OnpalbOBaHUX B YKpaiHCh-
KHX IBOMOBHHUX CIIOBHHKaX, BAKOHAHHH 3Ti/HO 3 Ha-
BEJICHUMH BHILE MPUHIMIIAMH Ta 3alpPOIIOHOBAHOIO
METOJTUKOIO.

1. Peanito pocket-veto CIOBHUKH Ta CHIIMKIIO-
nejii aHmIiiChbKOT MOBH TIIyMayaTh TaKHUM YHHOM
(nep. M.JL):

— «the indirect veto of a bill received by the
President within ten days of the adjournment of
Congress, effected by retaining the bill unsigned until
Congress adjourns» [7], ToO6To «HempsMe BETO 3a-
KOHY, oTpuMaHoro IIpe3ngeHToM MpoOTIroM IecsiTH
JIHIB JI0 3aKPHUTTS CeCii KOHIPECY, sIKe MOYHHAE JiSTH
Yyepe3 HEeMiINICcaHHs 3aKOHY 710 3aKpuTTs cecii Kon-
rpecy»;

— «the action of the President in retaining unsigned
a bill passed by Congress within the last ten days of
a session and thus causing it to die» [4], ToOTO «Tist
[Ipe3unenTta moa0 yTpuMaHHS HEMiANMUCAaHUM 3aKO-
Hy, TiepeaHoro KoHrpecom mpoTsIrom ocTaHHIX Jie-
CATH JHIB CECii, 10 TaKKMM YHUHOM M030aBis€ HOro
YUHHOCTI,;

— «amethod of indirect veto in which the president
of the USA or the governor of a state leaves a bill
presented to him within a few days of adjournment
unsigned until Congress has adjourned» [8], ToOTO
«crocib HernpsMoro BeTo, konu npe3ugent CILIA abo
ryOepHaTop IITaTy 3aJIHIIAE 3aKOH, IePeaHui HOMY
3a JIEKUTbKA JHIB JI0 3aKPUTTSI CECil, HE IMiIMUCaHHUM,
noku ceciro Konrpecy Oyne 3akputoy;

— «a legislative manoeuvre in federal lawmaking
that allows the President to indirectly veto a bill» [9],
TOOTO «IpHUioM y (heaepaTbHOMY 3aKOHOIABCTBI, 1110
nae 3mory [Ipe3ueHTy HenpsIMO 3aBETYBaTH 3aKOH».

InTepuer-ennukionenis Wikipedia momae Taky
noBinky: Koncrutyuiss CIIA 30008B’s3ye [lpe3u-
JieHTa Tignucatu abo 3aBeTyBaTH Oy/ib-SIKUH Tiepe-
JaHWil HOMY 3aKOH MPOTSTOM JIECATH AHIB MiJ 4ac
poOOTH aMepUKaHCHKOTO KOHTpecy. SIKIIo mpe3u-
JEHT HE MiJNUCYy€ 3aKOH MPOTITOM BH3HAYCHOTO
TEpMiHy, BiH HaOuUpae YUHHOCTI. YTiM, SIKIIO Ceciro
Konrpecy 3akpuTo 10 3aBEpLICHHS AECSITHICHHO-
ro TepMminy, a [Ipesuaent goci He miAMMCaB 3aKoH,
BiH He HaOupae ynHHOCTi. Wikipedia moBimomise,
mo peanis pocket-veto (BiI aHIJ. Kuuleus, 6emo)
CEMaHTHYHO TIOB’s13aHA 31 CIOBOCHOJIYYEHHSM «toO
put a bill in one’s pocket/moknactu 3akoH co0i
B KkumeHo». OCKINBKM L JIeKceMa MOoLIMpeHa B
CLIA, nponoHy€eMO MOJaTH B MEPEKIaHIN YacTH-

Hi CIIOBHHKOBOI CTaTTi peMapKy «amep.». 3 OIIsLy
Ha YaCTKOBY MOTHBALIilO 3MICTYy peajii CeMaHTHKOIO
il CKJIaJHUKIB ONTHUMAJIBHHM CIIOCOOOM TMepeKIia-
JaHHs BBAXKa€MO KOMOIHAIiIO0 KaJbKHU Ta MOSICHEH-
Hs1. OTKe, IEpeKiIa/iHa YacTUHA CTaTTI peatii pock-
et-veto MOxke OyTH TaKoIO: «amep. KHIIEHHKOBE BETO
(aempsime Beto [Ipesnaenta abo rybepHaropa mra-
Ty, sIKE TIOYMHAE JiSITH Yepe3 HelliJIUCaHHs 3aKOHY
JI0 3aKPUTTS CECii KOHTPECY)».

2. EnexTpoHHi Ta marnepoBi IOBIAKOBI JpKepeia iH-
TEPIPETYIOTh CEMaHTUKY aHII. greats TAKMM YHHOM:

— «the Honour School of Literac Humaniores,
involving the study of Greek and Roman history,
literature, philosophy and final examinations at the
end of this course» [4], TOOTO «HaBUAIBLHUI KypC i3
KJIACUYHUX HaBYAbHUX JUCLMUIUIIH, SKAH BKIIOUAE
BUBUEHHS icTopii, niteparypu, ¢imocodii I[pemnii,
JaBaporo PuMy Ta BUIYCKHI IiCIIMTH HaNpHUKiHIN
BOTO KYpCY»;

— «the Oxford BA final examination, esp. that
for honours in Literae Humanitores (classics) or the
course of study for it» [8], TOOTO «BUITYCKHUI iCTTUT
OakanaBpa ryMaHiTapHuX HayKk B OxcdopicbkoMy
YVHIBEPCHUTETI, 30KpeMa i3 KIACHYHHX HaBYaJbHUX
JUCLUIUIIH, a00 BiAMOBITHUH HABYATBHUN KypC»;

— «study of Classics (philosophy, humanities
and ancient history) at Oxford University and other
universities» [3], TOOTO «BHBYCHHS KJIACHYHHUX
npeamMeTiB (¢pinocodii, ryMaHiTApHUX TUCHMILTIH Ta
iCTOpIi1 TaBHBOTO CBITY)».

OCKiNnbKM aHIvl. greats HaBpsA YW HaHOIMXK-
yuM dYacoM Oyle 3acBO€HA YKpaiHCHKOIO MOBOIO,
MU BBKAEMO HEJOLIIBHUM 3aCTOCYBaHHs (poHETH-
KO-TpaiyHOro 3amo3W4YeHHs] 1 HEMOXKJIMBHM CTBO-
PEHHS KaJbKH JJIsl JIEKCUKOTpadivHol pernpe3eHTanii
uiei peanii (3 oIy Ha TpocTy MOopdeMHy OyIoBY
BXimHOTO cnoBa). CyTTEBUMH KOMIIOHEHTaMH 3Ha-
YEHHS aHTII. greats € «KypeC KJIACHYHHUX TUCIUTUTIHY
Ta «BUIYCKHUH ICHHT i3 KypCcy KJIACHYHHX JUCIIHU-
IUTiHY, pemTy iHpopMalii Mae MICTUTH MOSICHEH-
Hs. BiAmoBinHO, y IBOMOBHOMY CIIOBHHMKY TIEPEKIIA]
uiei peanii mae OyTH TakuM: aHII. greats — YKp. «1)
KypcC KJIaCHYHUX TyMaHiTapHuUX gucuuiuiid (B Ok-
c(hOopACHKOMY YHIBEPCHUTETI), 2) BUITYCKHHUH iCTIHT i3
BOTO Kypcy (Ha CTymiHb OakanaBpa).

3. Peaniro Wams y mamepoBUX Ta eJleKTPOHHHUX
JIOBIIKOBUX JUKepelax HiMEIbKoi MOBH IEpeaaHo
TaK:

— «unter dem Panzer getragenes Untergewand
der Ritter und den Oberkorper bedeckendes, meist
hochgeschlossenes, eng anliegendes Kleidungsstiick
fiir Manner» [5], TOOTO «CIiHI# OfsIT TUIAPs, AKUN
OJISITaNH i MaHUep i 3aKpUTHH, OOTHCIUN eTeMEHT
YOJIOBIUOTO OIAATY, IIO 3aKpUBA€ BEPXHIO YACTHHY
Tiay;

— «urspriinglich die gepolsterte Jacke, die der
Ritter unter der Riistung trug; dann allgemein seit
Anfang des 14. Jahrh. Bezeichnung fiir ein kurzes,
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eng anliegendes Oberkleid der Ménner» [6], ToOTO
«TIEPBICHO BaTHUH aKeT, KWW JUIapi onsiraiu mija
00NalyHOK; Jalli, mounHaro4u 3 14 CcT., Ha3Ba KOpOT-
KOTO BEPXHBOTO OJISITY JIJISl YOJIOBIKIB, SIKAW IIIJIBHO
obnsirae Girypy»;

— «urspriinglich die Unterjacke der friankischen
Panzerreiter, die unter der Riistung getragen wurde»
[9], TOOTO «meEepBICHO CHiTHIM XKakeT (PPaHKCHKHX
KIHHHKIB, SIKUH OJIATalId i1 0018 yHOK.

VY 1uiani 3micTy peaiii Wams BUILISEMO ceMeMU
«YaCTHHA OJATY JIULAPS» Ta «EJIEMEHT HallioHalb-
HOTO KOCTIOMay, SIKi TIPOIIOHYEMO TIOJATH Pa3oM i3
TPAaHCKOILYBaHHIM «BaMc» (3 OISy Ha MPOCTY MOp-
(heMHY CTPYKTYpy LIbOTO CJIOBa Ta crienudigHe 1eH0-
TaTHUBHE HAIIOBHEHHs). BiJNOBIIHA CTATTS B HIMEIb-
KO-yKpaiHCHKiH JlekcukorpadiuHiil mpari moxe OyTH
Takoro: HiM. Wams — ykp. «Bamc 1) crimHildi BaTHUH
JKAKeT JMuapst (SIKUM ojsrainy mij oONaayHoK); 2)
By3bKa YOJIOBiYa Oe3pykaBka (YacTHHA HAIiOHAIb-
HOTO KOCTIOMa)». OKpIM TOT0, YBa)KaeMO JIOIUIBHUM
MOJIATH Y IIii CIIOBHUKOBIH cTaTTi rpadiyHy Bi3yai-
3arifo 10 060X 3HadeHs (puc. 1).

Puc. 1. Ilpukaan Mo:xkauBoi irocTpauii peasii
Wams y HiMellbKO-yKPaiHCbKOMY CJI0BHHKY

4. Mu 0OponOHYeEMO BKJIIOUHTH JO Cy4YacHHUX
HIMEIBKO-YKPaiHChKHAX CIIOBHUKIB TEpeKiIaj peaii
Pflegeversicherung, HaI3BUYaiHO BaKJIMBOI IS
HIMIIIB, SIKy HiMeIIbKa JIeKCHKoTpadiuna npars ta [H-
TEPHET-/KEPEIIO TOSICHIOIOTh TaK:

— «Versicherung, die fiir die Kosten der Pflege bei
Pflegebediirftigkeit eintritt» [5], ToOTO «cTpaxyBaH-
Hs, SIKE TIOKPUBAE BapTICTh JODIAIY B pa3i morpedu
JOTIISITY »;

—  «Sozialversicherung, die  Fille der
Pflegebediirftigkeit abdeckt» [9], ToOTO «BHA CO-
iaJIbHOTO CTpaxyBaHH:I, 1110 TIOKPUBAE BUMAJIKHU T10-
TpeOH JOTTISIY».

Iarepuer-enmknonenis Wikipedia moBimomiisie,
o 3a noTpedu B JOTISAL 32 JIIOAWHOIO MPOTATOM
Oinpie mectu MicsuiB, Pflegeversicherung moxpu-
Ba€ BapTICTh TAKOTO 3a0e3MeUeHHs € CTalioHapi abo
BIOMA. 3armo3uyueHHsI 3ByKOBOI 4 rpadiunoi Gopmu
HEMOKJTUBE TIepeieciM 3 OIISITY Ha CKIamHy Mopdo-
JIOTIYHY CTPYKTYpY IILOTO CJIOBa. Byjib-siki BapiaHTH
KaJbKyBaHHS CKJIAQTHUKIB Kommo3uta Pflege (mo-
sin) 1 Versicherung (cTpaxyBaHHS) He BiJOMBalOTh
foro 3micty. OCKUNBKM L€ TOHSATTA CEMaHTHYHO
MICTKE, a TaKOX ITUJIKOM HE3BUYHE IS YKPATHCHKUX
MOBIIIB, HAaWOUIBII BIANTMM BapiaHTOM HOTO Tepe-
KJIaJaHHA € HIMELbKO-YKPaiHCbKOMY CIIOBHHUKY €
KOMOIHAIlIS ONKMCOBOIO BIAMOBIJIHUKA W ITOSICHEHHS:
HiMm. Pflegeversicherung — ykp. «cTpaxyBaHHs Ha BH-
MajoK MoTpedu B Aommsinai (y pasi TpuUBaioi BTpaTu
Npane3aaTHOCTI)».

TakuM 9rHOM, TIEpEKITaIaHHs peajliif y TBOMOB-
HOMY CJIOBHUKY 0a3ye€ThbCs Ha MOEJHAHHI CTpaTerii
eK30TH3allil Ta ajanTarlii, TOOTO mependadae MpUB-
HECEHHS €JIEMEHTIB UY)KOT0, HE3BUYHOTO JI0 TEKCTY
BiJIIIOBIIHUKA Pa30M 13 HaMaraHHSM 3pOOUTH 3MICT
IHIIIOMOBHOT'O CJIOBa MAKCHMAJIbHO IIPO30PHUM, 3pPO-
3yMiJMM. 3ampoINOHOBAHUI METON JIeKCHUKOTpadiy-
HOTO  ONpAIIOBaHHS  HAIlOHAIBHO-CIIENN()ITHIX
MOBHHUX OJIMHHIIb YTIJIOE MPHHIUIHA KOMIUIEKCHOTO
aHaJi3y peaiii, Mo Jae 3MOTY JTOCITTH aJIeKBaTHOCTI
IXHBOTO MepeKIagaHHs.

VYrnockoHalleHHsl JIEKCUKOTpadiuHOTO Ompalo-
BaHHSA KYJIBTYPOJIOTIUHUX OC3CKBIBAJICHTIB Mae€
WTH B HaAmNpPAMKY pPO3IIUPEHHsS (YHKIIH TBOMOB-
HOTO CJIOBHUKA: OKpIM aJe€KBATHUX MEPEKJIaTHUX
BIJIMTOBITHUKIB, KOPUCTYBa4 MOTpeOy€e BiTOMOCTEH,
AKi 1anu 0 oMy 3MOTY HaOJIH3UTHUCS 10 PO3YMIHHS
qyX0i KyIbTYpPH, 3aCBOEHOI HOCI€EM BXiJTHOI MOBH
3 pqutuHCTBA. Ilojganbmnii po3BUTOK YKPAaIHCBHKOI
MepeKIaHoi Jekcukorpadii moB’s3aHUN 31 CTBO-
PEHHSIM CIIOBHUKIB, 10 OyAyTh OAHOYACHO 1 JTIHTBi-
CTUYHHUM JOBIAHUKOM, 1 KpaiHO3HABYOIO €HIUKJIIO-
MEeII€r0.
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